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Your Culture, Your Future
ثقافتك، مستقبلك

‘Heritage’ includes buildings and other structures, 
objects and cultural practices, knowledge and 
skills. It also encompasses craft, music and dance, 
even specific ways of preparing food. Heritage is 
important for many reasons, to both local and global 
communities. It may have historic, social, cultural, 
aesthetic, scientific and economic significance. 

At archaeological sites and museums, people learn 
about the past and can, as a result, better understand 
the present. Sustainable cultural heritage can play an 
important role in tourism. In Palestine, tourism accounts 
for four percent of the national income.  
The Palestinian Department of Antiquities and Cultural 
Heritage (DACH) was established in 1994. It oversees 
excavations, restoration projects and cultural heritage 
protection in the Palestinian territories. It works 
in partnership with the local community and other 
stakeholders.

Cultural heritage represents the history and identity of the 
Palestinian people. And Palestinian cultural heritage is 
integral to world heritage. It is owned by us all.

Top image: Al Aqsa Mosque is an important holy site for all Muslims and an iconic heritage 
building for Palestinians (Photograph: Ministry of Tourism & Antiquities, Palestine).

يشمل “التراث” على المباني والإنشاءات الأخرى، واللقى الأثرية 
والممارسات الثقافية والمعرفة والمهارات. ويشمل أيضا على الحرف 
والموسيقى والرقص، كما يشمل على طرق محددة لإعداد الطعام. 
والتراث مهم لأسباب كثيرة، لكلٍ من المجتمعات المحلية والعالمية. 

حيث يحتوي هذا التراث على أهمية تاريخية واجتماعية وثقافية 
وجمالية وعلمية واقتصادية.

يتعرف الناس في المواقع الأثرية والمتاحف على الماضي ويمكنهم 
ذلك من فهم الحاضر بشكل أفضل. ويمكن للتراث الثقافي المستدام 

أن يلعب دوراً هاماً في السياحة. حيث تساهم السياحة في فلسطين بـ 
%4 من الدخل القومي. تأسست دائرة الآثار والتراث الثقافي الفلسطيني 

(DACH( في عام 1994. وتقوم  بالإشراف على أعمال التنقيب 
ومشاريع الترميم وحماية التراث الثقافي في الأراضي الفلسطينية. وتعمل 

بالشراكة مع المجتمع المحلي والمؤسسات ذات العلاقة.

التراث الثقافي يمثل تاريخ وهوية الشعب الفلسطيني، والتراث الثقافي 
الفلسطيني جزء لا يتجزأ من التراث العالمي، وهو ملك لنا جميعا.

الصورة العليا: المسجد الأقصى أحد أهم الأماكن المقدسة وبناء تراثي مميز عند المسلمين، )تصوير: وزارة 

السياحة والآثار، فلسطين(.

Above: Community archaeology at Tell Balata (Photograph: Ministry of Tourism & Antiquities, Palestine).

في الأعلى: الآثار والمجتمع في تل بلاطة )تصوير: وزارة السياحة والآثار، فلسطين(.

Left: Traditional soap production in Nablus (Photograph: J. McKenzie/Manar al-Athar). 

إلى اليسار: إنتاج الصابون التقليدي في نابلس )تصوير: J. McKenzie / منار الآثار(.
 

Above: A public event held at the historic site of Ma’sudiya (Photograph: Ministry of Tourism & 
Antiquities, Palestine).

في الأعلى: حدث عام في موقع المسعودية التاريخي )تصوير: وزارة السياحة والآثار، فلسطين(.

Right: Many heritage sites in Palestine are of religious importance to both Palestinians and tourists, such as the 
Church of Nativity in Bethlehem (Photograph: E. Bonfiglio/Manar al-Athar).
إلى اليمين: تعتبر العديد من المواقع التراثية في فلسطين ذات أهمية دينية لكل من الفلسطينيين والسياح، مثل كنيسة المهد في بيت لحم 

)تصوير: E. Bonfiglio / منار الآثار(.

Bottom image: Visitors enjoying the theatre at Samaria Sebaste (Photograph: P. Izzo).
.(P. Izzo :الصورة في الأسفل: الزوار يستمتعون بالمسرح في سبسطية نابلس )تصوير


